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Défis et transitions, l’eau et le climat 
Corrigé des exercices d’arabe en seconde

Corrigé eau et climat arabe 2nde, exercice par exercice

Corrigé de l’exercice 1 : repérer le vocabulaire

la pénurie d’eau : اهيالم 1شُح.

les eaux souterraines : ُةيفوالج اهي2الم.

la température : ةاررةُ الحجر3د.

la consommation : ُكَهت4اس.

le dessalement : ُةيلتَح (dans ِرحالب اهيم ةيلتَح)5.

Dans un texte non vocalisé, ce sont les mots appris en groupe ( ةاررةُ الحجرد , اهيالم شُح)
qui se reconnaissent le plus vite : apprends toujours le vocabulaire avec son complément.

Corrigé de l’exercice 2 : associer mot et sens

1 → c ( رحالتَّص, la désertification) ; 2 → e ( فَافالج, la sécheresse) ; 3 → d (ُّدالس, le barrage) ;

4 → a ( يالر, l’irrigation) ; 5 → b (اءالم دْره, le gaspillage de l’eau).

Ne confonds pas la sécheresse, qui est un manque de pluie, et la désertification, qui est une
dégradation durable des terres.

Corrigé de l’exercice 3 : compléter avec le bon mot

.ةارراتِ الحجرد فَاعتار َلا نَاخالم ري تَغَيِدو1ي.

.2تَنْخَفض المياه الجوفيةُ عنْدَما نَحفر آبارا كثيرةً.

.3تَعتَمدُ دول الخَليج علَ تَحلية مياه البحرِ.

.اءالم نةً مبِيراتٍ كيمك يطبِالتَّنْق يالر ّرفو4ي.

.5تَستَخْدِم المحطَّات الجدِيدَةُ الطَّاقَةَ الشَّمسيةَ.

Les terminaisons aidaient : نَاخالم est au génitif car complément de nom de ةيلتَح ; رتَغَي est

au génitif après َالطَّاقَة ; َلع est à l’accusatif car complément d’objet.

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/defis-et-transitions-l-eau-corrige-exercices-arabe-seconde/


Arabe PDF Corrigé des exercices d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 2 / 4

Corrigé de l’exercice 4 : cause, conséquence ou solution ?

Causes Conséquences Solutions

b, e c, f a, d

Causes : ِطَارملَّةُ الاق et ةاررفَاعُ الحتار. Conséquences : رحالتَّص et ِارالآب فَافج. Solutions :

يطبِالتَّنْق يالر et ِرحالب اهيةُ ميلتَح.

Corrigé de l’exercice 5 : de « parce que » à « à cause de »

.نَاخرِ المبِ تَغَيبةُ بِساررالح عتَف1تَر.

.2تَنْقُص المياه بِسببِ ازْدِيادِ عدَدِ السانِ.

.3تَموت النَّباتَات بِسببِ طُولِ الجفَافِ.

.4يضيع الماء بِسببِ قدَم الانَابِيبِ.

Le verbe ou l’adjectif devient un masdar (→ ٌةقَدِيم ,طُول → طُولي ,ادازْدِي → اددزي , رتَغَي → رتَغَيي
دَمق), placé au génitif après ِبببِس, et son ancien sujet devient son complément de nom.

Corrigé de l’exercice 6 : corriger les erreurs

.pluriel de choses, donc accord au féminin singulier.1 : الامطَار قَليلَةٌ هذِه السنَةَ.

.et l’adjectif suit le nom.2 ,الgénitif après la préposition َ : تَحتَاج المدُنُ الَ ماء كثيرٍ.

.3.بِسببِ génitif après : نَقَص المحصول بِسببِ الجفَافِ.

.est à l’accusatif.4 انَّ le nom de : انَّ تَحليةَ مياه البحرِ ملفَةٌ.

.pluriel de choses, adjectif au féminin singulier.5 : بنيت ف البَِدِ السدُود البِيرةُ.

Corrigé de l’exercice 7 : comprendre un récit

Faux : ِفَافالج ناتٍ منَوثِ سََدَ ثعب (après trois ans de sécheresse).1.

Vrai : اءالم بلتَجلَةً لامةً كاعس احبص لك شتَم لْمس انَت2.ك.

Vrai : ًةّرختَام ةسدْرالم َلا لتَص انَتَ3.ف.
Faux : la municipalité a construit un réservoir et installé des panneaux solaires pour4.

pomper l’eau souterraine : ًةيسا شَماحلْوا بكنْ تُرادِيدًا وانًا جخَز ننْ تَبا.
Vrai : اهجنَتَائ نَتسقَدْ تَح5.و.
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Ce récit illustre le lien entre accès à l’eau et réussite scolaire : c’est un bon exemple à citer
dans une expression écrite.

Corrigé de l’exercice 8 : traduire en français

La pénurie d’eau est considérée comme l’un des plus grands défis du siècle.1.
L’agriculture consomme la plus grande partie de l’eau.2.
Beaucoup de jeunes quittent la campagne et s’installent en ville.3.
Le dessalement de l’eau de mer demande beaucoup d’énergie.4.

…ندُّ… معي se traduit par « est considéré comme l’un des… » ; َلا تَاجتَح signifie « avoir
besoin de », que l’on rend ici par « demander ».

Corrigé de l’exercice 9 : traduire en arabe

.1يهدِّد تَغَير المنَاخ الزِراعةَ.

.اءكِ المَهتيدُ اسشتَر جِبي (ou .اءالم ّرفنْ نُوا جِبي)2.

.ةعردُنُ بِسالم عس3تَتَو.

.4تَتَقَدَّم الصحراء بِسببِ الجفَافِ.

Le verbe se place en tête et s’accorde au féminin singulier avec un pluriel de choses ( عستَتَو
.prend la fatha الزِراعةَ Le complément d’objet .(المدُنُ

Corrigé de l’exercice 10 : choisir le connecteur

.1نَقَصتِ المياه بِسببِ قلَّة الامطَارِ.

.ينثَم اءنَّ الم ورنْبالص ق2نُغْل.

.اءكُ المَهتاس كَ زَادذٰلل ،ةاررالح اتجرد تتَفَع3ار.

.4التَّحليةُ حل مفيدٌ، لٰن هذِه التّقْنيةَ ملفَةٌ.

.5اما المدُنُ الساحليةُ فَتَعتَمدُ علَ البحرِ.

Les indices étaient grammaticaux : un génitif ( لَّةق) appelle ِبببِس, un accusatif ( (الماء, التّقْنيةَ
appelle َّن ou نٰل selon le sens, et le فَـ de la réponse appelle اما.

Corrigé de l’exercice 11 : écrire un court article
Exemple de production (environ 80 mots) :

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/defis-et-transitions-l-eau-corrige-exercices-arabe-seconde/


Arabe PDF Corrigé des exercices d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 4 / 4

كيف نُوفّر الماء ف مدِينَتنَا؟

ةاررالح اتجرديلَةٌ، وقَل طَارمفِ. فَالايالص ةً فخَاص ،اهيالم شُح ندِينَتُنَا مم انتُع

تَرتَفع بِسببِ تَغَيرِ المنَاخ. كما يزداد عدَد السانِ كل سنَة نَّ كثيرا من اهل الرِيفِ

.دِينَةالم نُونَ فسي

ف يعتَطا، نَسيثَان .اءالم نةً مبِيراتٍ كيمك عِيا تُضنَّه ةنَابِيبِ القَدِيمالا حَصا جِبي ،وا

.اءسالم اتَاتِ فالنَّب قنْ نَسانَانَنَا، وسا ّفنُنَظ ننَحو ورنْبالص قنْ نُغْلتِ ايالب

.يعمةُ الجيولوسكِ مَهتسيدُ الاشكَ، تَرذٰلل

Traduction : Comment économiser l’eau dans notre ville ? Notre ville souffre de la pénurie
d’eau, surtout en été. Les pluies sont rares et les températures augmentent à cause du
changement climatique. De plus, la population augmente chaque année car beaucoup
d’habitants de la campagne s’installent en ville. Premièrement, il faut réparer les vieilles
canalisations, car elles perdent de grandes quantités d’eau. Deuxièmement, à la maison,
nous pouvons fermer le robinet pendant que nous nous brossons les dents et arroser les
plantes le soir. C’est pourquoi la consommation raisonnée est la responsabilité de tous.

Critères de réussite :

un constat clair au début ;

au moins une cause introduite par ِبببِس (+ génitif) ou َّن (+ accusatif) ;

deux solutions, dont une à la maison, annoncées par وا et ايثَان ;
six mots du vocabulaire au moins, les pluriels de choses accordés au féminin singulier,

et une conclusion avec َكذٰلل.

Comment utiliser ce corrigé

Ne te contente pas de compter tes bonnes réponses. Pour chaque erreur, demande-toi si elle

vient du vocabulaire (mot inconnu ou confondu), de la grammaire (cas après ِبببِس ou َّن,
accord des pluriels de choses) ou de la lecture d’un texte non vocalisé. Recopie ensuite les
phrases corrigées dans ton cahier et relis-les à voix haute. Pour l’article, compare ta
production aux critères plutôt qu’au modèle : plusieurs bonnes réponses sont possibles. Refais
enfin les exercices 5, 6 et 10 quelques jours plus tard, sans regarder le corrigé, pour fixer les
règles.
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